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ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Στα πλαίσια του μαθήματος Ετερότητα και Εκπαίδευση στην Ελληνική Διασπορά θα προσπαθήσουμε να παρουσιάσουμε και να αναλύσουμε την επιστημονική προσέγγιση του Benedict Anderson για το ζήτημα της διασποράς. Το κύριο θέμα, γύρω από  το οποίο θα περιστραφεί η εργασία μας στα επόμενα κεφάλαια, είναι η πρόσληψη της διασποράς υπό το πρίσμα του εθνικισμού. Στόχος μας είναι να συνδέσουμε τις ιδιότητες του εθνικισμού με την εξάπλωση των μεταναστευτικών και διασπορικών κυμάτων και να επεξηγήσουμε τους ορισμούς που δίνει ο ίδιος ο συγγραφέας. Θα αναφερθούμε επίσης στον κοινωνικοπολιτικό και οικονομικό ρόλο της διασποράς στη σύγχρονη κοινωνία, σε κριτικές που δέχθηκε το έργο του Benedict Anderson και στην επιρροή που είχε την εποχή συγγραφής του, με απώτερο σκοπό την παρουσίαση ερμηνευτικών προτάσεων, οι οποίες ικανοποιούν επιστημονικά και προσφέρουν περαιτέρω στη μελέτη του φαινομένου της Διασποράς. Βασικό μας εργαλείο είναι το βιβλίο του Benedict Anderson, Φαντασιακές Κοινότητες. Σκέψεις σχετικά με την προέλευση και εξάπλωση του εθνικισμού, καθώς επίσης και διάφορα σχετικά επιστημονικά άρθρα του ίδιου και άλλων μελετητών της διασποράς.
Σε αυτό το σημείο θα ήταν σκόπιμο να παραθέσουμε ένα σύντομο βιογραφικό του βασικού μας συγγραφέα, ώστε να δημιουργήσουμε μία πληρέστερη εικόνα τόσο της προσωπικότητάς του όσο και της συγγραφικής του ιδιαιτερότητας. Ο Benedict Richard O’Gorman Anderson γεννήθηκε στις 26 Αυγούστου 1936 στο Κούμινγκ της Κίνας, από Αγγλο-Ιρλανδό πατέρα και Αγγλίδα μητέρα. Καταγόταν από πλούσια οικογένεια με ισχυρή κοινωνική επιρροή και βαρύνουσες πολιτικές θέσεις. Λόγω της εργασίας του πατέρα του, η οικογένειά του χρειάστηκε πολλές φορές να μετακινηθεί από μέρος σε μέρος, κάτι που όμως δεν μας υποψιάζει για τον τρόπο με τον οποίο αντιμετωπίζει στη μετανάστευση μέσα στο έργο του. Η οικονομική ευμάρεια της οικογένειάς του και το γεγονός ότι ήταν ένας ανήσυχος νέος, βοήθησαν την επιστημονική του σταδιοδρομία. Φοίτησε στα Πανεπιστήμια Κέμπριτζ, Κόρνελ[footnoteRef:2] και Έτον Κόλετζ, Κοινωνική Ανθρωπολογία και Πολιτική Ιστορία. Εκτός από το βιβλίο του Φαντασιακές Κοινότητες, το οποίο αποτελεί ορόσημο για την καριέρα του, έχει γράψει και άλλα σημαντικά βιβλία γύρω από το θέμα του εθνικισμού και του καπιταλισμού. Ενδεικτικά: Some Aspects of Indonesian Politics under the Japanese Occupation: 1944-1945, (1961), Language and Power: Exploring political cultures in Indonesia, (1990), The Specter of Comparisons: Nationalism, Southeast Asia and the world, (1998), Under Three Flags: Anarchism and the Anti-Colonial Imagination, (2005).  [2:  Πήρε μέρος στο διεπιστημονικό πρόγραμμα σπουδών για την Ινδονησία και έτσι ξεκίνησε την έρευνά του για την ιστορία, την πολιτική, τον πολιτισμό και τη μελέτη του εθνικισμού. Δημοσίευσε το Cornell Paper, στο οποίο περιγράφει την πολιτική κατάσταση της Ινδονησίας, λόγω της οποίας είχε παραγραφεί από τη χώρα κατά τη διάρκεια του καθεστώτος Suharto.] 

[bookmark: _Toc407735982][bookmark: _Toc408538344]1. Η ΔΙΑΣΠΟΡΑ 
Στο παρόν κεφάλαιο θα δώσουμε ένα γενικό ορισμό της διασποράς και θα μιλήσουμε για τη σημασία της μελέτης της. Στη συνέχεια θα εξετάσουμε τον κοινωνικοπολιτικό και οικονομικό ρόλο που παίζει η διασπορά για τη σύγχρονη κοινωνία, καθώς και τον ρόλο που διαδραματίζει για τα κέντρα-έθνη καταγωγής. Σε δεύτερο επίπεδο θα αναφερθούμε στην δικτύωση των κοινοτήτων, αλλά και στην ταύτιση ή τον ετεροπροσδιορισμό που μπορεί να προκύπτει.
Ο ορισμός που ακολουθεί αποτελεί προϊόν δικής μας μελέτης συνδιάζοντας τις διάφορες απόψεις. Ίσως αποκλίνει από καθιερωμένους ορισμούς μελετητών, παρόλα αυτά εμπεριέχει τις βασικές αρχές σύστασης, ανάπτυξης και εδραίωσής της. 
Διασπορά/(diaspora): Ετυμολογικά ο όρος προέρχεται από την ελληνική λέξη διασπείρω. Εμφανίστηκε για πρώτη φορά στην ελληνική μετάφραση των Εβραϊκών Γραφών από τους Εβδομήκοντα και έχει τις ρίζες του γύρω από την έννοια της εβραϊκής εμπειρίας.[footnoteRef:3] Η διασπορά αναφέρεται σε ένα σύνολο ανθρώπων με κοινή εδαφική προέλευση, κοινή θρησκεία και κοινή γλώσσα, οι οποίοι,  αφού διασπαρθούν και εγκατασταθούν στις χώρες προορισμού, αφομοιώνουν στοιχεία από αυτές ενώ παράλληλα διατηρούν και στοιχεία της εθνικότητάς τους. Η δημιουργία μιας κοινότητας δεν είναι μία ενιαία διαδικασία και μπορεί να διαφέρει σημαντικά η μία από την άλλη. Η διασπορά είναι μία παγιωμένη κατάσταση, σε αντίθεση με τη μετανάστευση, και μπορεί να αναφέρεται στους ανθρώπους της δεύτερης γενιάς και εξής, αυτών δηλαδή που γεννήθηκαν στο νέο τόπο εγκατάστασης των διεσπαρμένων. [3:  O Khaching Tӧlӧlyan στη δημοσίευσή του A Journal of Transnational Studies κάνει μια μελέτη για την προέλευση και την ιστορική εξέλιξη της έννοιας και εξετάζει τον τρόπο με τον οποίο η εβραϊκή διασπορά γίνεται το παράδειγμα του φαινομένου της διασποράς.] 

 (
Εικόνα 
1: Αφίσα του 3
ου
 Διεθνούς Φεστιβάλ Αφήγησης      Τέχνης και Λόγου
Εικόνα  
1
: Διασπορά
)[image: ]Η διασπορά, ούσα στη βάση της ένα συνοθύλευμα πολυπολιτισμικότητας, προσφέρει ποικιλία μελέτης και εμβάθυνσης σε διάφορους επιστημονικούς κλάδους. Για αυτούς τους λόγους έχει γίνει αντικείμενο μελέτης τόσο των Κοινωνικών και Ανθρωπιστικών Επιστημών όσο και της Οικονομίας. Μέσα στους αιώνες οι διασπορικές ομάδες έχουν δείξει ότι είναι υπολογίσιμες δυνάμεις στις οποίες το κράτος προέλευσής μπορεί να βασιστεί. Στις περισσότερες περιπτώσεις έχουν ανθίσει τόσο πνευματικά όσο και οικομονικά και αυτό συμβαίνει, διότι ο πληθυσμός που επιλέγει να μετακινηθεί και έχει την αξίωση, όχι μόνο να εγκατασταθεί αλλά και να προοδεύσει, είναι πεπαιδευμένος και ευμετάβλητος, αναζητά το νέο και το καλύτερο και αποφασίζει να εγκατασταθεί μόνο αν το έδαφος είναι προσοδοφόρο. Είναι  σημαντικό, λοιπόν, να μελετάται η Διασπορά από τις σύγχρονες επιστήμες, καθώς προσφέρει ιστορικές πληροφορίες σχετικά με τους λόγους και τους τρόπους μετακίνησης των πληθυσμιακών ομάδων, την μεταχείριση από τους γηγενείς και τις τυχόν επαναστάσεις, τα κινήματα και τους πολέμους, τα στάδια εδραίωσης και ανάπτυξης των διασπορικών κοινοτήτων, τη συμβολή τους στην ανάπτυξη της τεχνολογίας των μέσων μεταφοράς και πληροφόρησης, καθώς και το εύρος της προσκόλλησης ή απομάκρυνσής της από τα έθνη καταγωγής και της αρωγής προς αυτά. 
1.1. [bookmark: _Toc408538345]ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΡΟΛΟΣ ΔΙΑΣΠΟΡΑΣ
Τα άτομα  που ζουν στη διασπορά και όσοι παραμένουν στον τόπο καταγωγής, μοιράζονται την «οικογενειακή ομοιότητα»˙ παρά τις διαφορετικές ρίζες και την κοινωνική θέση τους,  έχουν επίγνωση «του ανήκειν» στο ίδιο έθνος. 
Ο πρώτος ρόλος της διασποράς είναι η αίσθηση της εθνότητας, μιας οντότητας μικρότερης της κοινωνίας, τα μέλη της οποίας μοιράζονται πραγματική ή υποτιθέμενη κοινή καταγωγή και ασχολούνται με τη δημιουργία κοινής ταυτότητας. Αυτό συμβαίνει μέσω της μεταφοράς του πολιτισμικού αξιακού συστήματος από τη χώρα καταγωγής και της διατήρησής του στο νέο  τόπο εγκατάστασης. Παρά το γεγονός ότι βρίσκονται έξω από τα όρια της πατρίδας, οι διασπορικές κοινότητες έχουν την αίσθηση μιας παγκόσμιας οντότητας και σταδιακά συγκρότησαν συλλόγους ομογένειας και έκαναν εκδηλώσεις για να τονώσουν τον εθνικό τους χαρακτήρα, να γνωστοποιήσουν την παρουσία τους και να διαφοροποιηθούν. Με αυτόν τον τρόπο έρχονται σε επαφή οι διαφορετικοί πολιτισμοί, οι θρησκείες, οι πολιτικές πεποιθήσεις και όλα τα χαρακτηριστικά που διακρίνουν το κάθε έθνος.
Η αναβίωση της θρησκείας είναι το επίκεντρο για την κοινωνική συνοχή μέσω της διασποράς. Ανανέωσε το προσκύνημα και τη μετατόπιση, με αποτέλεσμα την ανάπτυξη πολυπρόσωπων θρησκειών του κόσμου, συνδεδεμένων με διάφορους τρόπους με το διασπορικό φαινόμενο.
Λόγω της τριβής με ανθρώπους διαφορετικής κάστας, οι διασπορικές ομάδες αρχικά βίωναν τον ρατσισμό και την περιθωριοποίηση. Σταδιακά όμως, αλλά και χάρη σε διανοούμενους πολίτες που συνέδραμαν στο να δημιουργηθεί νομική πρόνοια για τα μέλη της διασποράς[footnoteRef:4], το φαινόμενο των ρατσιστικών συμπεριφορών άρχισε να φθίνει.  Οι «κοσμοπολίτικοι εισβολείς», ο διεθνισμός δηλαδή, που σε παλαιότερες εποχές ήταν σοβαρό μειονέκτημα και πηγή καχυποψίας λόγω της εμπύρετης οικοδόμησης του έθνους, στην εποχή της παγκοσμιοποίησης γίνονται περιζήτητοι και άκρως ανταγωνιστικοί στη διεθνή αγορά εργασίας, λόγω της εξοικείωσης με άλλους πολιτισμούς, άλλες γλώσσες, κ.λπ.. [4:  Ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι η προώθηση πολιτικών αποφάσεων με σκοπό την κατοχύρωση δικαιωμάτων των διασπορικών μειονοτήτων. Στο πλαίσιο αυτών των κινητοποιήσεων ορίσθηκαν διμερείς κρατικές συμφωνίες που αφορούν τις προϋποθέσεις μετανάστευσης και εγκατάστασης των συγγενών των διεσπαρμένων στη χώρα υποδοχής.] 

Επιπλέον, σε περιόδους πολιτικής κρίσης η διασπορά είχε κομβικό ρόλο. Ο κοσμοπολίτικος χαρακτήρας της, το ότι πολλές φορές οι άνθρωποι αυτοί χρειάστηκε να αντιμετωπίσουν δύσκολες καταστάσεις με διπλωματικό τρόπο ή αναγκάστηκαν να προσαρμοστούν σε νέα δεδομένα, τους έκανε ικανούς να επεμβαίνουν σε διεθνείς ή και σε διακρατικές αψιμαχίες  με σκοπό την προώθηση δικών τους πολιτικών συμφερόντων. Ο τρόπος αρωγής της ήταν κυρίως η πνευματική ενίσχυση του έθνους και η παροχή νομικής προστασίας. Το ίδιο το έθνος αναζητούσε συμβουλή και προστασία απο τη διασπορά του σε πολιτικά αδιέξοδα. Μέγιστα παραδείγματα αποτελούν τα κατορθώματα του Διαφωτισμού για τη νεοελληνική επανάσταση και το δικαίωμα ίδρυσης εκκλησιών και σχολείων που τους συνδέουν με το έθνος τους.
Το γεγονός ότι η διασπορά είχε δώσει το «καλό όνομα» για το έθνος, πολλές ευκατάστατες οικογένειες επέλεξαν για τα παιδιά τους την μόρφωση στα ξένα πανεπιστήμια με σκοπό να γυρίσουν και να φωτίσουν το έθνος. Αυτό το γεγονός δημιουργούσε κατά καιρούς τεράστια κύματα μετανάστευσης προς τα μεγάλα κέντρα που είχαν δημιουργήσει οι διασπορικές ομάδες.
1.2. [bookmark: _Toc408538346] ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΡΟΛΟΣ ΔΙΑΣΠΟΡΑΣ
Φυσικά οι κοινωνικοπολιτικοί παράγοντες ενός φαινομένου δεν είναι ασύνδετοι με τους οικονομικούς. Αντίστοιχο αντίκτυπο είχαν οι συνέπεις αυτές σε συνάρτηση με τη φύση της διασποράς στον οικονομικό τομέα. 
Τα μεταναστευτικά εμβάσματα αποτελούν βασικό μέτοχο ενίσχυσης της οικονομίας της χώρας-πατρίδας. Οι συντάξεις των επαναπατριζομένων[footnoteRef:5], καθώς και οι αποταμιεύσεις τους μέσω των οποίων συχνά προχωρούν σε επενδύσεις, συνιστούν μία ακόμη σχέση οικονομικής φύσεως διασποράς-εθνικού  κέντρου. Η εισροή χρημάτων των ατόμων αυτών στην πατρίδα τους, έχει ως αποτέλεσμα την αύξηση των αποθεμάτων συναλλάγματος και των θέσεων εργασίας.  [5:  Επαναπατριζόμενοι, είναι οι άνθρωποι που μετανάστευσαν αλλά γύρισαν στην πατρίδα τους για ιδεολογικούς λόγους. Έχουν απορροφήσει τον πολιτισμό του διασπορικού περιβάλλοντος και μπορούν να ανοικοδομήσουν μια νέα κοινότητα.] 

Στην διασπορική οικονομική δραστηριότητα οφείλεται, εν γένει, η ανάπτυξη της παγκοσμιοποίησης της οικονομίας και της, κατά συνέπεια, διάνθισης των επαγγελματικών, χρηματοοικονομικών σχέσεων μεταξύ χωρών. Αυτό συνέβη είτε με την επέκταση πολυεθνικών εταιρειών σε πολλές χώρες, είτε με την εισαγωγή-εξαγωγή προϊόντων, αρχικά από και προς τις χώρες που συνδέονταν με τη διασπορά και αργότερα από και προς οποιοδήποτε μέρος είχε ζήτηση-προσφορά.
Η ανάπτυξη των εμπορικών συναλλαγών έφερε την ανάγκη για βελτίωση του τρόπου διακόμισης του εμπορίου. Η ανάπτυξη των μέσων μαζικής μεταφοράς διαδραμάτισε σπουδαίο ρόλο στην ανάπτυξη της οικονομίας και των εμπορικών σχέσεων μέσω των μεταφορικών επενδύσεων, των διασυνοριακών και διεθνών μεταφορών. Ωστόσο, δεν ήταν η μόνη θετική συνέπεια. Η βελτίωση των μέσων μαζικής μεταφοράς, βοήθησε στην αύξηση του τουρισμού και στην επανασύνδεση των οικογενειών που είχαν απομακρυνθεί με τη μετανάστευση, καθώς και στη δημιουργία νέων θέσεων εργασίας. 
Αντιστοίχα αξιόλογος είναι και ο ρόλος των μέσων μαζικής ενημέρωσης. Αναπτύχθηκαν παράλληλα με τα μέσα μαζικής μεταφοράς ως παροχή ενημέρωσης και δίαυλος επικοινωνίας μεταξύ των πολιτών και των πολιτικών δυνάμεων. Η ίδια ανάγκη που υπήρχε για να ειδωθούν οι συγγενείς ή για να μεταφερθούν τα εμπορεύματα, δημιούργησε την επιθυμία να μπορούν να ενημερώνονται όταν η προσωπική επαφή δεν καθίστατο δυνατή. Τα μέσα πληροφόρησης ενεργούν καθοριστικά στη διαμόρφωση της ιστορικής συνείδησης και εμπειρίας της φαντασιακής κοινότητας του έθνους, μπορούν και επηρεάζουν σημαντικά τα πολιτικά και οικονομικά συμφέροντα της εκάστοτε χώρας και δημιουργούν, κατά περιπτώσεις, εικονικές πραγματικότητες.
Επιπλέον, θα πρέπει να αναφερθούμε και σε μία ακόμη πτυχή της οικονομικής σχέσης μεταξύ των χωρών: Τη μεταφορά τεχνογνωσίας από τη διασπορά στη μητέρα-πατρίδα. Διακεκριμένοι επιστήμονες που ζουν και σπουδάζουν στη διασπορά, είτε επιστρέφουν για να συνεχίσουν τη δραστηριότητά τους στο εθνικό κέντρο ως στελέχη σε επιχειρήσεις ή πανεπιστήμια είτε επισκέπτονται το έθνος καταγωγής για να μεταλαμπαδεύσουν αυτές τις γνώσεις. 
Όσοι ανήκουν σε μια διασπορά έχουν χαρακτηριστικά ένα συμφέρον επαγγελματικό προφίλ. Το γεγονός ότι είναι δίγλωσσοι ή πολύγλωσσοι από τη γέννησή τους, η ταχύρυθμη προσαρμοστικότητα που «δυνάμει» διαθέτουν και το ότι αντιλαμβάνονται γρηγορότερα τις διαφορές με τη δική τους ομάδα ή τι κοινό μοιράζεται η ομάδα τους με άλλες ομάδες, έχει συμβάλλει στο να είναι περιζήτητοι. 
Οι άνθρωποι που ανήκουν σε ομάδες της διασποράς συνήθως επιλέγουν να αυτονομηθούν επαγγελματικά και καινοτομούν στον χώρο της επιχειρηματικής οικονομίας. Αυτό τους δίνει τη δυνατότητα να επεκταθούν και να χρηματοδοτούν προγράμματα πανεπιστημιακής επιμόρφωσης και προγράμματα χρηματοδότησης υποτροφιών στη χωρα καταγωγής.
1.3. [bookmark: _Toc408538347]ΔΙΚΤΥΩΣΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ. ΤΑΥΤΙΣΗ ΚΑΙ ΕΤΕΡΟΠΡΟΣΔΡΙΟΡΙΣΜΟΣ.
Το κατεξοχήν αντικείμενο που μελετά η σύγχρονη επιστήμη για το φαινόμενο της διασποράς είναι ο τρόπος δικτύωσης των κοινοτήτων αυτών. Το κατά πόσον ταυτίζονται με τη μητέρα-χώρα, σε τί βαθμό έχουν διαφοροποιηθεί από αυτήν, με ποιές άλλες διασπορικές ομάδες ομοιάζουν και κατά πόσον ετεροπροσδιόρισαν τον εαυτό τους στο πέρασμα του χρόνου και έγιναν ανεξάρτητες κοινότητες, που ελάχιστα συνδέονται με την χώρα καταγωγής.
Καθώς ένα κομμάτι του πληθυσμού μιας χώρας αποκόβεται και μετεγκαθίσταται εκτός συνόρων, αρχικά προσπαθεί να λειτουργήσει κατά σύμβασιν και παράδοσιν με την μητέρα-πατρίδα. Αυτό σημαίνει ότι η διασπαρθείσσα κοινότητα ταυτίζεται σε μεγάλο βαθμό, αν όχι και απόλυτα, με την πατρίδα. Η ταύτιση λειτουργεί κυρίως μέσω της κοινής γλώσσας και της κοινής θρησκείας, αλλά και μέσω -όπου δύναται- της κοινής εντοπιότητας. Οι δεσμοί αυτοί είναι πολύ ισχυροί, στο πέρασμα του χρόνου δεν αλλοιώνονται και οι άνθρωποι της διασποράς προσπαθούν να μεταδώσουν αυτές τις αξίες στις επόμενες γενιές, παρά το γεγονός ότι μπορεί να έχουν απομακρυνθεί από άλλες ή να έχουν υιοθετήσει καινούριες από το οικείο περιβάλλον τους. Η ταύτιση με τη μητέρα-χώρα είναι και προσδιοριστικός παράγοντας καθώς διαφοροποιεί σε μεγάλο βαθμό την διασπορά από τον υπόλοιπο πληθυσμό της χώρας εγκατάστασης. 
Ωστόσο, υπάρχουν και αξίες οι οποίες αποχρωματίζονται στην πορεία της διασποράς ως ξεκομμένης από το έθνος οντότητας. Η χρονική απόσταση αλλά και η ανάμειξη με άλλα έθνη την οδηγεί στο να χάσει τον καθαρά εθνοτικό της χαρακτήρα, την απομακρύνει από αρχές, οι οποίες δεν είναι τόσο ισχυρές μακριά από τα σύνορα και την περικλύει με αρχές που διατρέχουν το νέο τρόπο ζωής που βιώνει η κοινότητα. Σταδιακά εστερνίζεται υφές του καινούριου κόσμου, στον οποίο πλέον ανήκει, και τις προσαρμόζει στον δικό της, παραδοσιακό τρόπο ζωής. Αυτή είναι και η φυσική εξέλιξη των διασπορικών ομάδων. Δεν διαφοροποιούνται πλήρως, ώστε να μην είναι αναγνωρίσιμες οι ρίζες τους, αλλά ετεροπροσδιορίζουν τον εαυτό τους. Αποκτούν νέα υπόσταση, η οποία απαρτίζεται από τις ισχυρές αξίες που μετανάστευσαν μαζί με τον πληθυσμό και οι οποίες δύσκολα ματαβάλλονται, και από τις νέες τάσεις που προκύπτουν από την «συμπίληση» διαφόρων εθνοτήτων.
Ο κοσμοπολιτισμός από τη μία και ο τοπικισμός που χαρακτηρίζουν κάθε διασπορική κοινότητα από την άλλη, λειτουργούν ως γέφυρα μεταξύ των ομάδων. Η δικτύωση των διασπορών οφείλεται στην μνήμη ενός φαντασιακά κοινού παρελθόντος. Παρόλο που δεν προέρχονται από την ίδια χώρα, οι άνθρωποι από διαφορετικά διεσπαρμένα έθνη έχουν την ίδια φλόγα για να αναπτύξουν μια ισχυρή ταυτότητα, διαφοροποιημένη από την χώρα εγκατάστασης που όμως απολαμβάνει τα ωφέλη αυτής και αυτόνομη, νομικά κατοχυρωμένη ώστε να νοιώθει προστασία όπως όταν βρισκόταν στην πατρίδα, που όλα ήταν οικεία. 
2. [bookmark: _Toc407735983][bookmark: _Toc408538348]Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΤΟΥ ΜΕΛΕΤΗΤΗ ΚΑΙ Η ΕΠΟΧΗ ΠΟΥ ΕΓΡΑΨΕ
Ο Benedict Anderson γεννήθηκε και μεγάλωσε σε μια εποχή η οποία χαρακτηριζόταν από έντονες πολιτικές μεταβολές και στρατιωτικές συγκρούσεις. Ωρίμασε, παράλληλα με τη δραστηριοποίηση της οικογένειάς του σε ιρλανδικά εθνικιστικά κινήματα και τη μεταναστευτική τάση της. Όλοι αυτοί οι λόγοι τον έφερναν αντιμετωπο κάθε φορά με διαφορετικούς πολιτισμούς και ό,τι συνεπαγεται της επαφής αυτής. 
[image: ]Εν τούτοις, το αποκορύφωμα στην διαμόρφωση της ιδιοσυγκρασίας του συμβαίνει όταν παραγράφεται από την Ινδονησία κατά την καθεστωτική σύμπραξη του Suharto. Το συμβάν αυτό ήταν καταλυτικής σημασίας για τη συγγραφική πορεία του κοινωνικού ανθρωπολόγου. Το γεγονός όμως, το οποίο έδωσε το έναυσμα στον συγγραφέα, ήταν οι ένοπλες συγκρούσεις στην Ινδοκίνα τα έτη 1978-1979. Βαθιά επηρεασμένος από την συντακτική ομάδα της New  Left Review, από τον αδερφό του Perry και από τον Anthony Barnett, ξεκίνησε το 1982 τη συγγραφή των Φαντασιακών Κοινοτήτων, προσπαθώντας να δώσει ικανοποιητικές ερμηνείες -στους δικούς του πρωτίστως προβληματισμούς- σχετικά με την προοπτική επέκτασης των μεγάλης κλίμακας πολέμων μεταξύ των σοσιαλιστικών κρατών.
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 σε συνέντευξη
)Στη σφαίρα επιρροής του ανήκουν και μεγάλες ηγετικές φυσιογνωμίες, όπως ο Karl Marx, ο μαρξιστής δοκιμιογράφος Walter Benjamin και ο φιλόλογος και κριτικός Λογοτεχνίας Erich Auerbach, οι οποίοι συνέβαλαν μέσω του έργου τους στη διαμόρφωση της διαφορετικής θέασης που απέκτησε ο B. Anderson για τον σύγχρονο κόσμο.
Το έργο του Benedict Anderson, Φαντασιακές Κοινότητες, κατατάσσεται στα έργα, των οποίων ο απόηχος ήταν μεγάλος καθώς η επιρροή που άσκησε όσο και η κριτική που δέχθηκε ήταν μεγάλης κλίμακας. Χαρακτηρίζεται από πρωτοτυπία στον τρόπο σύλληψης και στο επίπεδο της εμπειρικής τεκμηρίωσης. Μέσα από τη μελέτη του, σκιαγραφεί για το φοιδέρατο αναγνωστικό κοινό του τις πολιτικές συνιστώσες του εθνικισμού, διερευνά τις διαδικασίες συγκρότησης των κοινοτήτων με κοινή κοσμοθεώρηση -οι οποίες τροφοδοτούν την ανάπτυξη του εθνικισμού- και δίνει νέες διαστάσεις στην επιστημονική μελέτη του φαινομένου.
Με το εύρος της επιστημονικής του κατάρτισης και την πρωτοτυπία του, επιτυγχάνει να καλύψει ένα σημαντικό κενό στον ερευνητικό και διανοητικό χώρο, το οποίο δεν σχετίζεται μόνο με τον εθνικισμό αλλά και με την αποικιοκρατία, την αποικιοποίηση καθώς και τα προβλήματα που προκύπτουν από τον καπιταλισμό/κολεκτιβισμό στις σύγχρονες -με την εποχή του- πολυπολιτισμικές κοινωνίες.
Κατ’ουσίαν, μέσω του συνόλου της εργογραφιάς που μας παραδίδεται από τον Anderson, καρποφόρησε η μελέτη του φαινομένου του εθνικισμού και της αποικιοποίησης. Όχι μόνον οι επιστήμονες του ανθρωπιστικού κλάδου αλλά και επιστήμονες από όλους τους τομείς έχουν να προσθέσουν στην ερμηνεία, την κατηγοριοποίηση, τον ορισμό και την κριτική του φαινομένου. Η προοπτική που προσέδωσε στην επεξήγηση των καταστάσεων δημιουργίας και εξάπλωσης των εκφάνσεων του εθνικισμού, οι απόλυτοι ορισμοί -για τους οποίους φυσικά του ασκήθηκε έντονη κριτική- δείχνουν  την σταθερή πίστη που είχε για όσα ισχυριζόταν, καθώς οι εμπειρίες του μπορούσαν να κατακερματίσουν τα λογικά επιχειρήματα κάθε «διαβασμένου» της εποχής του. Το διανοούμενο κοινό αντιλαμβάνεται ότι πρόκειται περί αυθεντίας και αυτός ήταν ένας ακόμη λόγος για τη γρήγορη δημοτικότητα που απέκτησε σαν συγγραφέας.


3. [bookmark: _Toc407735984][bookmark: _Toc408538349]AΝΤΙΠΑΛΟ ΔΕΟΣ
Όπως αναφέραμε και στο προηγούμενο κεφάλαιο, ο συγγραφέας ήταν ένας επιστήμονας-ταγός για την εποχή που έζησε και έγραψε. Κάθε αυθεντία εφόσον δύναται να θεωρεί τον εαυτό της ως τέτοια, οφείλει να προετοιμάζεται για την πιο σφοδρή κριτική. Το έργο του Benedict Anderson προκάλεσε πλήθος αντιδράσεων από κοινωνικούς ανθρωπολόγους, πολιτικούς επιστήμονες και οικονομολόγους. Η πιο αποδομιστική κριτική, που ίσως δέχτηκε, γράφτηκε από τον Konstantin Sietzy[footnoteRef:6] και τιτλοφορείται A critique of Benedict Anderson’s ‘’Imagined Communities’’.  [6:  Ο Konstantin Sietzy είναι συνιδρυτής της μη κερδοσκοπικής οργάνωσης Campus Policy και συνεργάζεται με την εταιρεία McKinsey και το International Baccalaureate.  Σπούδασε πολιτικές και οικονομικές επιστήμες στο London School of Economics and Political Science.
] 

[image: ]Οφείλουμε να παραδεχτούμε ότι το χρονικό χάσμα ανάμεσα στους δύο μελετητές είναι τεράστιο και αυτό φαίνεται από την απολυτότητα των ισχυρισμών τους. Στο δοκίμιό του ο Sietzy υποστηρίζει ότι ο ορισμός του Anderson για το έθνος ως φαντασιακή κοινότητα, περιορισμένη και κυρίαρχη, είναι ανεπαρκής και καθόλου λειτουργικός.
 (
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Konstantin Sietzy
)Ο Sietzy διαφωνεί με τη θέση του Anderson για το έθνος ως φαντασιακή κοινότητα, διότι θεωρεί ότι είναι εμπειρικά παρατηρήσιμη. Στην ουσία, εννοεί ότι η λέξη φαντασιακή δύναται να υποδηλώνει το έθνος ως κατασκευασμένη ιδέα, όχι απαραίτητα ριζωμένη σε εμπειρικά παρατηρήσιμες ιδιότητες. Επισημαίνει ότι, σε πολύ μεγάλο βαθμό, οι απόψεις του Anderson έχουν απορριφθεί από τη σύγχρονη βιβλιογραφία, παρά την επίδραση που είχε το έργο του για πάνω από τέσσερις δεκαετίες.
Ο κριτικός προσθέτει παρακάτω τις δικές του προσεγγίσεις με τις οποίες το έθνος μπορεί να λειτουργήσει ως φαντασιακή -με την έννοια κατασκευασμένη-  κοινότητα. Αυτές είναι:
· ότι ξεχνούν το γεγονός ότι το κοινό παρελθόν είναι κατασκευασμένο και 
· ότι ξεχνούν ότι ο εθνικισμός υπάρχει ούτως ή άλλως, ως προϋπόθεση για τα εθνικιστικά αισθήματα που διαχέονται μέσα από κάθε πτυχή της κοινωνίας και του πολιτισμού.
Οι δύο αυτές θέσεις σχετίζονται με τη συλλογική λήθη.
Με λίγα λόγια, το βασικό σημείο της φαντασίωσης ξεκινά όταν ξεχνούν πως το κοινό παρελθόν των διαφορετικών ομάδων ενός έθνους έχει εφευρεθεί.[footnoteRef:7] Εν συνεχεία -και με την ίδια βαρύτητα- είναι η ικανότητα του έθνους να ξεχνά τον εγγενή εθνικισμό που λειτουργεί αυτόκλιτα. Δηλαδή, υποβιβάζοντας τον εθνικισμό στο συλλογικό υποσυνείδητο, γίνεται ένα βήμα ζωτικής σημασίας για την πορεία του έθνους προς την ωρίμανση.  [7:  Όρος Billig: Το έθνος γιορτάζοντας την αρχαιότητά το, ξεχνά το παρόν του.] 

Συμπληρώνοντας ο Sietzy, εξηγεί πως για συγκρουόμενα κράτη, ο καταφανής εθνικισμός είναι το μέσο με το οποίο προωθείται η κοινωνική συνοχή. Δευτερευόντως, σε κατεστημένες κοινωνίες, πρόδηλες εθνικιστικές συμπεριφορές προκύπτουν από αυτονομιστές ή από ακρο-δεξιές παρατάξεις, οι οποίες κινούνται με βάση τον εθνικισμό. 
Αντίθετα, οι κυβερνητικοί ηγέτες κατέχουν την τέχνη να παραπέμπουν σε εθνικιστικές συμπάθειες, στην «καθημερινή αναπαραγωγή» του έθνους-κράτους με τέτοιο τρόπο που η υπενθύμιση είναι τόσο οικεία, τόσο συνεχής, που δεν είναι συνειδητά κατοχυρωμένη ως «υπενθύμιση».[footnoteRef:8] Εν κατακλείδι, και αλλάζοντας την προοπτική που είχε δώσει ο Anderson, δίνει τον δικό του ολοκληρωμένο ορισμό: [8: Όπ. Σημ. 4: Ο τετριμένος εθνικισμός δεν είναι μια σημαία, η οποία κυματίζεται συνειδητά με ένθερμο πάθος. Είναι η σημαία που απαρατήρητα κρέμεται σε ένα δημόσιο κτίριο.] 

Τα έθνη είναι φαντασιακά επειδή κατασκευάζουν μια κοινή ταυτότητα, ενώνοντας
ένα πλήθος από ξεχωριστές μονάδες πολύ περισσότερο παρά τα πρακτικά ωφέλη
από την σύναψη συμφωνιών (εκτος ίσως σε εμπόλεμες περιόδους).

Τα αρχέγονα παραδείγματα δεν αποτελούν συνδετικό κριτήριο
όσο εμπειρικό, από όσο δειχνουν τα δεδομένα.

Επιπλέον, κρίσιμο συστατικό αυτής της φαντασίωσης είναι η σιωπηλή συμφωνία
με τη λήθη, τόσο για την κατασκευή της συλλογιστικής ιστορίας από το ίδιο το
έθνος, όσο και για την προσποίηση της συνεχούς επισήμανσης.

Άρα, η μορφή των εθνών δεν είναι παρά μια από τις πολλαπλές πιθανότητες φαντασιακών κοινοτήτων, ακόμη και αν κάποιος παραμένει κοντά στα κριτήρια του Anderson. Ο τελευταίος συμβάλλει αξιόλογα, εμπλουτίζοντας το ακαδημαϊκό λεξιλόγιο με μία κοινότοπη έκφραση, η οποία βοήθησε  τη δημοτικότητα του βιβλίου του και διάνοιξε το θέμα του εθνικισμού για την ακαδημαϊκή μελέτη. Ωστόσο στην σύγχρονη εποχή, οι απόψεις του δεν λαμβάνονται σοβαρά υπόψη, λόγω της ραγδαίας εξέλιξης των πολιτικών και οικονομικών καταστάσεων. 


4. [bookmark: _Toc407735985][bookmark: _Toc408538350][image: ]ΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑΣ
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: Ο Αποικιοκράτης
)Η Διασπορά στο βιβλίο του Anderson οριοθετείται μέσα στο πλαίσιο της αποικιοκρατίας. Ως σωστός ιστορικός αναλύει τις συνδηλώσεις του φαινομένου αυτού, τις οποίες υπάγει στην ομπρέλα του εθνικισμού και της παγκοσμιοποιήσης. Ο συγγραφέας αναπτύσσει τις απόψεις του παράλληλα με την έρευνά του για την προέλευση της εθνικής συνείδησης στο σύγχρονο κόσμο. Παρακάτω θα αναλύσουμε τη θεωρία του Anderson για τα πολιτισμικά συστήματα και τα προβλήματα που προκύπτουν στις πολυπολιτισμικές κοινότητες. 
4.1. [bookmark: _Toc408538351]ΤΑ ΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ

Ο Anderson μας αποκαλύπτει ότι τα μεγάλα πολιτισμικά συστήματα, δηλαδή α) το δυναστικό καθεστώς, β) οι θρησκευτικές κοινότητες και γ) οι ιερές γλώσσες, ήταν οι παράγοντες  που γέννησαν τις φαντασιακές κοινότητες.
Το δυναστικό καθεστώς:  Η πίστη ότι η κοινωνία είναι οργανωμένη γύρω και κάτω από υψηλά κέντρα-μοναρχίες και η επιθυμία των κέντρων-κρατών να επεκταθούν και να κυριαρχήσουν σε άλλους πληθυσμούς, οδήγησε στην προγραμματισμένη μετανάστευση. Αυτό το γεγονός δύναται να ερμηνευθεί με δύο τρόπους. Αρχικά κανείς θα υποθέσει ότι μιλάμε για κατάσταση στην οποία μεγάλο μέρος του πληθυσμού επιλέγει να μετακινηθεί εκτός συνόρων είτε για ιδεολογικούς είτε για επαγγελματικούς λόγους και πως αυτή η απόφαση προκύπτει από καθαρά προσωπικούς λόγους που εναρμονίζονται με συμφέρουσες καταστάσεις στον τόπο επιλογής της νέας εγκατάστασης. Ουσιαστικά, και αυτό που ακολουθεί αποτελεί την δεύτερη ερμηνεία, είναι η επεκτατική πολιτική που ασκείται από τον εκάστοτε κρατικό μηχανισμό και η οποία αποβλέπει σε μια παγκόσμια αναγνώριση του δικού του πολιτισμού και πολιτεύματος.
 (
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)[image: ]Αυτό έχει ως αποτέλεσμα τη φαντασιακή σύλληψη ότι τα σύνορα είναι διαπερατά και ασαφή και ότι μπορεί να υπάρχει διασπορά ενός έθνους σε όλον τον κόσμο. Υπό διαφορετικό, ίσως πιο αλτρουιστικό πνεύμα, η ιδεολογία αυτή θα είχε θετική χροιά. Να μην χαρακτηρίζονται  οι άνθρωποι από τα σύνορα που τους περιβάλλουν και να μην μάχονται για «μια θέση στον ήλιο» οι αντιμαχόμενες παρατάξεις. Όμως ο Anderson «βλέπει με κακό μάτι» αυτήν την φαντασιακή σύλληψη, την κακοχαρακτηρίζει από την εμμονική τάση για αποικιοποίηση των κρατών και από τα κτηνώδη μέσα που χρησιμοποιούν για να την επιτύχουν.
 
Μέσω της φαντασιακής σύλληψης, το δυναστικό καθεστώς επεκτεινόταν στην αποικία. Οι πολιτικές και κοινωνικές συμβάσεις επιβάλλονταν με το γράμμα του νόμου και η ανεξαρτητοποίηση των παρακλαδιών αυτών έμοιαζε μακρινή. Ωστόσο το δυναστικό καθεστώς με την πάροδο του χρόνου και τις συνεχείς πολιτισμικές «επιμειξίες» δεν είχε επιλογή παρά να εξασθενήσει στον τομέα των εξουσιών που ασκούσε στην αποικία. Η αποικιακή κοινότητα άρχισε να διαφαίνεται ως ανεξάρτητη από τη μητρόποπολη τόσο στην πολιτική της σύσταση όσο και στην κοινωνική ζωή, ακόμη και στις πολιτισμικές και θρησκευτικές παραδόσεις.
[image: ]Οι θρησκευτικές κοινότητες:  «Ολόκληρη η φύση του ανθρώπου είναι εύπλαστη από τη θρησκεία, καθώς αποτελεί έναν από τους πιο ισχυρούς ενοποιητικούς παράγοντες για το έθνος. Οι μεγάλες ιερές κουλτούρες μπορούσαν να ενσωματώνουν νοητικά μεγάλες κοινότητες. Ήταν δυνατόν να επινοηθούν κατά μεγάλο μέρος μέσω της ιερής γλώσσας και γραφής. Αυτό σημαίνει ότι όλες οι κλασικές κοινότητες συνέβαλαν τον εαυτό τους ως κέντρα του κόσμου, μέσω μιας ιερής γλώσσας που συνδεόταν με μια υπερκοσμική τάξη κυριαρχίας». Αυτά είναι τα λόγια που ειπώθηκαν από το συγγραφέα στο δεύτερο κεφάλαιο του βιβλίου. 
 (
      
Εικόνα  
6
: Ο 
Oscar
 
Wilde
 
για τη θρησκεία
)Η θρησκεία, σε πολύ μεγάλο βαθμό και μέχρι πρότινος, έπαιζε σπουδαίο κοινωνικό και πολιτικό ρόλο. Για κάποια κράτη ακόμη διαδραματίζει αυτόν τον ρόλο. Αυτό που θέλει κατ’ουσίαν να πει ο συγγραφέας, είναι ότι σε πολλές περιπτώσεις η θρησκεία με τη δύναμη που είχε, λειτουργούσε ως κεκαλυμμένος δυνάστης. Ο Anderson, δεν αφήνει τίποτα ασχολίαστο και μας εξηγεί πως για τη θρησκεία αποτελεί εν μέρει εναλλακτική λύση, όταν αυτή αρχίσει να φθίνει, ο εθνικισμός. Ωστόσο σε πολλές περιπτώσεις δεν την αντικαθιστά, καθώς υπάρχει διαχωρισμός θρησκείας και έθνους-κράτους (π.χ. αμερικανικός εθνικισμός).
Το φαινόμενο του εθνικισμού συνδέεται με τις θρησκευτικές φαντασιώσεις, καθώς η θρησκευτική κοσμοαντίληψη σχετίζεται με τους ανθρώπινους δεσμούς και δίνει την ψευδαίσθηση ότι μέσω της πρόσβασης σε μια συγκεκριμένη γραφή (ιερή) έχουν και πρόσβαση στην οντολογική αλήθεια. Και αυτές οι κοινότητες, όπως και το δυναστικό καθεστώς άρχισαν να φθίνουν όσο μεγάλωναν τα εθνικά κέντρα, όσο απομακρύνονταν από τις απαρχές της εθνικής συνείδησης και όσο εισχωρούσαν νέα, διαφορετικά μέλη στις ομάδες αυτές, που αρχικά ήταν κλειστές.
Οι ιερές γλώσσες:  Με τον όρο «ιερή γλώσσα» δεν αναφερόμαστε απαραίτητα στη γλώσσα των ιερών κειμένων. Ο B. Anderson θέλει να επισημάνει τη λειτουργία συγκεκριμένων γλωσσών-προτύπων (π.χ. Λατινική, Ελληνική, Εβραϊκή) ως μέσο με το οποίο οι μεγάλες παγκόσμιες κοινότητες του παρελθόντος συλλαμβάνονταν με τη φαντασία. 
Παρά το γεγονός αυτό, τα ιερά κείμενα δεν μπορούσαν από μόνα τους να εξηγήσουν το εύρος και την πειστικότητά τους, διότι αυτοί που τα διάβαζαν ήταν ένα μικρό ποσοστό εγγράμματων μέσα σε ένα αχανές πλήθος αναλφαβήτων. Για αυτό το λόγο διαφέρουν από τις φαντασιακές κοινότητες των νεότερων εθνών. Οι παλαιότερες κοινότητες είχαν ακλόνητη βεβαιότητα για την απαράμιλλη ιερότητα των γλωσσών τους και επομένως οι αντιλήψεις τους σχετικά με την αποδοχή νέων μελών στην κοινότητα ήταν προκατειλλημένες. 
Η παρακμή δε θα αργούσε να συμβεί και σε αυτό το πολιτισμικό σύστημα. Παρα το μεγαλείο και την ισχύ των μεγάλων κοινοτήτων που φαντάστηκαν τον εαυτό τους ως θρησκευτικές, η ασυνείδητη συνοχή τους άρχισε να φθίνει σταθερά μετά τον ύστερο μεσαίωνα. Αίτια της παρακμής ήταν αρχικά η επίδραση που άσκησαν οι εξερευνήσεις του μη ευρωπαϊκού κόσμου, οι οποίες διεύρυναν τον γεωγραφικό και πολιτισμικό ορίζοντα και ως εκ τούτου και την αντίληψη των ανθρώπων και δευτερευόντως η ίδια η υποβάθμιση της ιερής γλώσσας, η οποία συνδέεται άρρηκτα με τον «έντυπο καπιταλισμό» (print capitalism) που θα αναλύσουμε στην αμέσως επόμενη υποενότητα.
4.2. [bookmark: _Toc408538352] ΕΝΤΥΠΟΣ ΚΑΠΙΤΑΛΙΣΜΟΣ / PRINT CAPITALISM
Η νεολογία εισάγεται από τον Benedict Anderson στο παρόν βιβλίο με τον όρο εντυπωμένο στα αγγλικά και με την ελληνική απόδοση «έντυπος καπιταλισμός». Ο συγγραφέας αναφέρει ως πρωιμότερη μορφή καπιταλιστικής επιχείρησης τις εκδόσεις έργων και αν πάμε μερικούς αιώνες πίσω μπορούμε να το επιβεβαιώσουμε και οι ίδιοι. Υπήρχαν παραρτήματα (τυπογραφεία) σε όλη την Ευρώπη, τα οποία λογίζονταν ως πραγματικοί «διεθνείς» εκδοτικοί οίκοι, με αποτέλεσμα να φαντάζονται τα σύνορα διαπερατά έως και καταλυόμενα, κάτι που είδαμε να συμβαίνει και με τα πολιτισμικά συστήματα. Ένα παράδειγμα διαπερατότητας των συνόρων μέσω εντύπων αποτελεί η εφημερίδα, καθώς συνδέει φαντασιακά το χώρο και το χρόνο. Οι εκδότες των εφημερίδων συνδέουν συμβάντα ανεξάρτητα μεταξύ τους, χωρίς οι δράστες να γνωρίζονται και τα τοποθετούν το ένα δίπλα στο άλλο, δείχνοντας ότι η σύνδεσή τους είναι εξολοκλήρου φανταστική.
Ο Anderson υπολογίζει το ρόλο της κεφαλαιοκρατίας των τυπωμένων υλών στη δημιουργία των σύγχρονων εθνών. Ένα πειστικό παράδειγμα για τη θεωρία του κοινωνικού ανθρωπολόγου είναι οι μυθιστοριογραφίες, διότι κάνουν πιθανό για ένα δεδομένο έθνος το να προσδιορίζει τον εαυτό του μέσα σε έναν ακέραιο εθνικό πολιτισμό που εξηγεί το παρελθόν του και προοικονομεί το μέλλον του.
Έτσι, η κεφαλαικρατία της έντυπης ύλης βοήθησε να μεταρρυθμιστεί η εθνική ταυτότητα, έδωσε στην κοινότητα όλες τις πιθανές επιλογές για να διακριθεί από τις άλλες και επέτρεψε σε όλα τα μέλη της κοινότητας να κατανοήσουν το παρελθόν τους με τον ίδιο τρόπο και να υιοθετήσουν τον ίδιο πολιτισμό.
Σαν αποτέλεσμα της ανάπτυξης εντύπων ως εμπορευμάτων, ήταν και η δημιουργία έντυπων γλωσσών εξουσίας, διαφορετικού τύπου από τις παλαιότερες, ιερές γλώσσες ή τις γλώσσες της καθομιλούμενης διοίκησης (π.χ. Λατινικά). Ορισμένες διάλεκτοι ήταν αναπόφευκτα πιο κοντά στην έντυπη γλώσσα και καθόρισαν την τελική μορφή της. Στους νεότερους εθνικισμούς, σύμφωνα με την έρευνα του πολιτικού μας ιστορικού, οι «εθνικές έντυπες γλώσσες» είχαν τεράστια ιδεολογική και πολιτική σημασία. Είχαν τη δυνατότητα να επεξεργαστούν, ιδιαίτερα με την πυροδότηση της Γαλλικής Επανάστασης, τα ορατά μοντέλα που τους παρείχαν οι μακρινοί πρόγονοί τους και οι παλαιές ιερές γλώσσες ήταν υποχρεωμένες να αναμειχθούν σε ίση οντολογική βάση με ένα ετερόκλητο κατώτερο πλήθος από καθομιλούμενες γλώσσες, με έναν τρόπο ο οποίος ολοκλήρωνε τον προηγούμενο υποβιβασμό τους στην αγορά από τον έντυπο καπιταλισμό.
Όχι μόνο ο 18ος αλλά και ο 19ος ήταν αιώνες αποφασιστικής σημασίας για τη διαμόρφωση των ευρωπαϊκών εθνικισμών. Πλήθος λεξικογράφων-γραμματικών-φιλολόγων προέβησαν στη σύνταξη λεξικών, καθώς και δοκιμίων και κάθε είδους ανάγνωσμα στην καθομιλουμένη.
[image: ]Ο έντυπος καπιταλισμός έσπασε τις αλυσίδες της προνομιούχας αναγνωστικής τάξης και άνοιξε νέους ορίζοντες για την ευρυμάθεια. Τώρα μπορούν και οι απλοί πολίτες και οι μικροαστοί να έχουν πρόσβαση στον πνευματικό πλούτο. Το φαινόμενο αυτό βοήθησε στη μείωση του αναλφαβητισμού, ενώ παράλληλα στη ραγδαία αύξηση των κρατικών δαπανών και των κρατικών γραφειοκρατιών, οι οποίες προάγουν στις υπηρεσίες μεγαλύτερο αριθμό ατόμων με εξειδίκευση και συχνά πολύ διαφορετική προέλευση. 
 (
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)Μεγάλη διαφοροποίηση που προέκυψε στις νέες κοινότητες, οι οποίες δομήθηκαν στην φαντασία με την καθομιλουμένη, φανερώνεται στην σχέση εξάρτησης των αστικών και αγροτικών μαζών και των αποστόλων του εθνικισμού. Η μείωση του αναλφαβητισμού εξασφαλίζει τη λαϊκή υποστήριξη και οι μάζες αυτές ανακαλύπτουν τη νέα αίγλη στην έντυπη ανάπτυξη των γλωσσών που μέχρι τότε μιλούσαν.
Ένα επίσης σημαντικό και μη εξαιρεταίο γεγονός είναι οι εκδηλώσεις κινημάτων ανεξαρτησίας. Με την έντυπη μορφή «εννοιών», «προτύπων», «προγραμμάτων» διαμορφώθηκαν φαντασιακές πραγματικότητες, όπως τα εθνικά κράτη, η αναγνώριση της ιδιότητας του πολίτη, η λαϊκή κυριαρχία, οι εθνικές σημαίες και οι ύμνοι. Ταυτόχρονα, διαλύθηκαν οι αντίθετες έννοιες, όπως δυναστικές αυτοκρατορίες, μοναρχικοί θεσμοί και απολυταρχίες, καθεστώτα υποτέλειας και δουλοπαροικίας, κληρονομικοί τίτλοι ευγενείας και γκέτο.
 (
             
)

5. [bookmark: _Toc407735986][bookmark: _Toc408538353]ΤΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΤΩΝ ΣΥΓΧΡΟΝΩΝ ΠΟΛΥΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΩΝ  ΚΟΙΝΩΝΙΩΝ
Ολοένα και περισσότερο τα σύγχρονα κράτη αποκτούν έναν κοσμοπολίτικο αέρα, είτε μέσω της αποδοχής μεταναστευτικών κυμάτων από διάφορα άλλα κράτη είτε μέσω του επαναπατρισμού των μεταναστευθέντων. Η ανάμειξη αυτών των διαφορετικών πληθυσμών, άρα και διαφορετικών νοοτροπιών, ήταν η αιτία που δημιούργησε προβλήματα, τα οποία είτε ξεπεράστηκαν αμέσως είτε διήρκεσαν καιρό και χρειάστηκε χρόνος και αγώνας για να υπερνικηθούν.
Οι κοινωνίες ούσες συμπαγείς οντότητες, δύσκολα επέτρεπαν την είσοδο νέων μελών στους κύκλους τους, πόσο μάλλον, σε μέλη τα οποία δε διέφεραν απλά στην κοινωνική θέση, αλλά για παράδειγμα στη θρησκεία, στη γλώσσα ή στον τρόπο ζωής τους. Τα νέα αυτά μέλη δέχτηκαν λεκτική ή ακόμη και σωματική βία, σε πολλές περιπτώσεις. Βίωσαν τον αποχωρισμό από την κοινότητα σε διπλάσιο βαθμό, καθώς είχαν ήδη αποκοπεί από την προηγούμενη κατάστασή τους. Για μεγάλο διάστημα τα μέλη των δύο ομάδων δρούσαν ξεχωριστά σε κοινωνικό και επαγγελματικό επίπεδο και η ανάπτυξή τους ήταν παράλληλη. Ο χαρακτήρας των ανθρώπων που προέρχονταν από διαφορετικό περιβάλλον και η νοοτροπία τους, ακόμη και το γεγονός ότι μπορεί να ήταν γνώστες περισσοτέρων από μία γλωσσών, τους καθιστούσε αρκετά ανταγωνιστικούς στην τοπική αγορά. Οι διασυνδέσεις τους με τα κράτη προέλευσης δεν άφησε περιθώρια στο γηγενή πληθυσμό από τη συμφιλίωση.
Ο κίνδυνος της απώλειας ή παράφρασης της πολιτισμικής κληρονομιάς είναι ένα ακόμη πρόβλημα που καλούνται να αντιμετωπίσουν οι σύγχρονες πολυπολιτισμικές κοινωνίες. Όταν σε ένα έθνος «εισβάλλουν» διαφορετικές εθνικότητες με διαφορετικές παραδόσεις, ήθη και έθιμα, οι παλαιότεροι, οι λιγότερο «μιασμένοι» θα πρέπει να γίνουν οι θεματοφύλακες της πολιτισμικής κληρονομιάς του τόπου. Πρέπει να εξυψώνουν τον πατριωτισμό των νέων, να τους γαλουχούν με τις αξίες αυτές ώστε να αφομοιωθούν στον τρόπο ζωής τους και να είναι δύσκολο να αλλοιωθούν με τις προσμείξεις. Ωστόσο αυτό το φαινόμενο έχει ξεπεράσει το μέτρο και έχει φτάσει σε στάδιο που πλεόν δεν μιλάμε για αγάπη για την πατρίδα, αλλά για τοπικισμό και εθνικισμό που αποσκοπεί να αποβάλλει κάθετί «βάρβαρο» από τη μήτρα του. Σε αυτές τις περιπτώσεις σημαντικό ρόλο παίζει η εκπαίδευση μέσα από τα σχολικά συστήματα, τα οποία προάγουν δημοκρατικές αξίες και υποστηρίζουν τη διαφορετικότητα.
Στα πλαίσια της πολιτισμικής κληρονομιάς ανήκει και ο μεγάλος κλάδος της θρησκείας. Στην πλειοψηφία τους οι άνθρωποι ακόμη και σήμερα, στις λιγότερο πολυμορφικές κοινότητες, δεν αποδέχονται εύκολα αλλόθρησκους πληθυσμούς, τους περιθωριοποιούν και σίγουρα αρνούνται να τους εντάξουν στους συγγενικούς τους κύκλους και τους αποκαλούν με βάση την θρησκευτική τους ιδιότητα. Δεν μπορούμε να παραβλέψουμε βέβαια και την πρόοδο που έχει συντελεστεί τις τελευταίες δεκαετίας για το ζήτημα της ανεξιθρησκίας, του σεβασμού της διαφορετικότητας και της ανάγκης για προσευχή και κατάνυξη σε έναν διαφορετικό θεό.
Αυτό που ίσως δεν έχουμε σκεφτεί έως σήμερα, και αποτελεί καίρειο ζήτημα για την επιβίωση ενός έθνους, είναι το ποσοστό που πρέπει να καλύπτουν οι αλλόεθνοι, ώστε να μην δημιουργούν «κράτος εν κράτει» και δυνητικά αποτελέσουν κίνδυνο για την υπόσταση της ελευθερίας και της ισονομίας στη χώρα. Οι μεγάλες συγκεντρώσεις πληθυσμού, που βίωσαν την καταπίεση και τον παραγκωνισμό στη χώρα μετανάστευσης, μπορούν να αποδειχθούν σε σφοδρούς μαχητές ή υποκινητές εξεγέρσεων ακόμη και ισχυρισμού κατοχής της περιοχής. Για αυτούς τους λόγους οι αλλόεθνοι δεν πρέπει να είναι ανεγξέλεκτοι είτε σε αριθμό είτε σε ποιόν. Το εκάστοτε κράτος θα πρέπει να έχει μηχανισμούς υποδοχής, απέλασης και ελέγχου εισαγωγής και εξαγωγής πληθυσμού. Δεν θα πρέπει να αφήνει μετανάστες χωρίς νόμιμα έγγραφα να εισέρχονται στη χώρα.
Ένα άλλο φαινόμενο που έχει παρατηρηθεί τα τελευταία χρόνια, είναι η αύξηση του ποσοστού ανεργίας. Οι θέσεις εργασίας δεν έχουν αυξηθεί ούτε βελτιωθεί, στον αντίποδα η πληθυσμιακή αύξηση δεν έχει προηγούμενο. Η αγορά εργασίας δεν μπορεί να απορροφήσει τόσο δυναμικό. Επίσης, οι επιχειρηματίες που ενδιαφέρονται αποκλειστικά για το ιδίον συμφέρον εκμεταλλεύονται τους μετανάστες, υπόσχονται καλύτερο βιοτικό επίπεδο και αξιόλογους μισθούς σε ανθρώπους που είναι ανειδίκευτοι και δεν μπορούν να αντιληφθούν την αξία τους μόχθου που παράγουν. Η «μαύρη εργασία», όπως χαρακτηρίζεται επωφελε, τον καπιταλισμό και ζημιώνει τους ανθρώπους που δεν μπορούν να εργάζονται ανασφάλιστοι ούτε με χαμηλό μισθό για να ανταπεξέλθουν.
Τέλος, σημαντικό είναι και το φαινόμενο των επιδημιών. Οι σύγχρονες πολυπολιτισμικές κοινωνίες είναι πιο ευάλωτες στην ανταλλαγή και εξάπλωση ασθενειών, εφόσον ο πληθυσμός που μετακινείται δεν το κάνει πάντα υπό ανθρώπινες συνθήκες και η έλλειψη ελέγχου πριν την εισαγωγή στη χώρα καθιστά αδύνατη την εξάλειψή τους. Ο τρόπος διαβίωσης των μεταναστών ακόμη και μετά την έλευση στη χώρα δε βελτιώνει την υγιεινή τους, με αποτέλεσμα άνθρωποι που δεν έχουν λάβει πρόνοιας και ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης, να γίνονται επικίνδυνοι για τη δημόσια υγεία.

6. [bookmark: _Toc407735987][bookmark: _Toc408538354]Η ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΤΟΥ BENEDICT ANDERSON
Ο B. Anderson, ως κοινωνικός ανθρωπολόγος προσεγγίζει και αναλύει τα επιχειρήματά του με βάση τις νόρμες των πολιτικών επιστημών που διδάχθηκε. Ωστόσο, έχει την ευχέρεια να παραθέτει και παραδείγματα με ιστορική ακρίβεια και λεπτομέρεια, και αυτό το –κατά τρόπον τινά- χάρισμα το απέκτησε μέσα από την τριβή του με την Ιστορία. Η έρευνά του είναι πολυεπίπεδη και οι ορισμοί που δίνει είναι ένα κράμα όλων αυτών των συμπερασμάτων.
Ορίζοντας τα έθνη ως φαντασιακές πολιτικές κοινότητες, ο Benedict Anderson εξερευνά τόσο τις πολιτισμικές όσο και τις πολιτικές συνθήκες συγκρότησής τους. Ο συγγραφέας εστιάζει το ενδιαφέρον του σε πολύπλευρα και αλληλοδιαπλεκόμενα ζητήματα όπως η αλληλόδραση ανάμεσα στον καπιταλισμό και τις σύγχρονες τεχνολογίες εκτύπωσης και διακίνησης εντύπων, η παρακμή παραδοσιακών πολιτικών καθεστώτων (όπως η κληρονομική βασιλεία), οι μετασχηματισμοί της θρησκευτικής πίστης, οι μεταβαλλόμενες αντιλήψεις για το χρόνο, η γλωσσική έκφραση. Η ποιότητα της ανάλυσης και ο πλούτος του εμπειρικού υλικού που αφορά τόσο στην Ευρώπη όσο και στην ΝΑ Ασία, την Αμερική και την Αφρική καθιστούν το βιβλίο μια από τις σημαντικότερες θεωρητικές συμβολές στη μελέτη του εθνικισμού σήμερα. (Από την παρουσίαση στο οπισθόφυλλο του βιβλίου της 2ης ελληνικής έκδοσης).
Ο συγγραφέας μας παραθέτει τους παρακάτω ορισμούς για το έθνος, τον επίσημο εθνικισμό, τον έντυπο καπιταλισμό και την προγραμματισμένη μετανάστευση:
Έθνος
· Αποτελεί μια ανθρώπινη κοινότητα που φαντάζεται τον εαυτό της ως πολιτική κοινότητα, εγγενώς οριοθετημένη και ταυτόχρονα κυρίαρχη.
· Αποτελεί κοινότητα σε φαντασιακό επίπεδο επειδή κανένα μέλος, ακόμα και του μικρότερου έθνους, δε θα γνωρίσει ποτέ τα περισσότερα από τα υπόλοιπα μέλη, δε θα τα συναντήσει ούτε και θα ακούσει γι’ αυτά, όμως ο καθένας έχει την αίσθηση του συνανήκειν.
· Συλλαμβάνεται με τη φαντασία ως οριοθετημένο, γιατί ακόμα και το μεγαλύτερο από αυτά, που περιλαμβάνει ίσως και ένα δισεκατομμύριο ανθρώπινες ζωές, έχει καθορισμένα, έστω κι αν είναι ελαστικά, σύνορα, πέρα από τα οποία βρίσκονται άλλα έθνη. Κανένα έθνος δε φαντάζεται τον εαυτό του να ταυτίζεται με την ανθρωπότητα. 
· Συλλαμβάνεται με τη φαντασία ως κυρίαρχο, γιατί η έννοια έθνος γεννήθηκε σε μια εποχή κατά την οποία ο Διαφωτισμός και η Επανάσταση κατέστρεψαν τη νομιμότητα της ιεραρχικά οργανωμένης ελέω Θεού μοναρχίας.
· Συλλαμβάνεται με τη φαντασία ως κοινότητα, επειδή ανεξάρτητα από την ουσιαστική ανισότητα και εκμετάλλευση που κυριαρχεί σε κάθε κοινότητα, το έθνος νοείται πάντα ως μια βαθιά οριζόντια συντροφική σχέση.
· Το έθνος, ιδωμένο και ως ιστορική μοίρα και ως κοινότητα που συλλαμβάνεται μέσω της γλώσσας, παρουσιάζεται ταυτόχρονα ανοιχτό και κλειστό.
Επίσημος εθνικισμός
· Σχηματισμός μιας ανήσυχης μεσαίας τάξης και μιας ηγετικής ομάδας διανοουμένων από το κράτος  που προσπαθούν να εξεγείρουν  τις  λαϊκές  τάξεις  και να διοχετεύσουν τις ενέργειές τους προς την υποστήριξη των νέων κρατών.  Αποτελεί συντηρητική, για να μη πούμε αντιδραστική, πολιτική η οποία σχεδιάστηκε πάνω στο μοντέλο των αυθόρμητων σε μεγάλο βαθμό λαϊκών εθνικισμών που προηγήθηκαν, οι οποίοι στηρίζονταν στην καθομιλουμένη. Αναπτύχθηκε μετά και ως αντίδραση στα λαϊκά εθνικά κινήματα που απλώθηκαν στην Ευρώπη από το 1820.
· Πρόκειται για στρατηγική που υιοθετήθηκε προληπτικά από κυρίαρχες ομάδες που απειλούνταν με περιθωριοποίηση ή αποκλεισμό από μια ανερχόμενη κοινότητα που συνέλαβε τον εαυτό της ως εθνική με τα εξής μέσα: α) υποχρεωτική, στοιχειώδη εκπαίδευση ελεγχόμενη από το κράτος, β) προπαγάνδα οργανωμένη από το κράτος, γ) επίσημη επανεγγραφή της ιστορίας, δ) μιλιταρισμός, ε) ατελείωτες επιβεβαιώσεις της ταυτότητας της μοναρχίας και του έθνους.
· Αποτελεί μια συνειδητή, αυτοπροστατευτική πολιτική, στενά συνδεδεμένη με τη διαφύλαξη των ιμπεριαλιστικών και δυναστικών συμφερόντων.
Έντυπος καπιταλισμός
· Έκδοση βιβλίων και μέσων ενημέρωσης (π.χ. εφημερίδα) σε λαϊκές εθνικές γλώσσες και όχι στη Λατινική, προκειμένου να μεγιστοποιηθεί η κυκλοφορία και ως εκ τούτου να γίνει δυνατή η φαντασιακή σύλληψη των νέων κοινοτήτων, η μορφολογία των οποίων προετοίμασε το σύγχρονο έθνος.
· Η ανάπτυξη νέων τεχνολογιών εκτύπωσης και διάδοσης εντύπων που στη συνάντησή τους με τον καπιταλισμό δημιούργησαν νέα δίκτυα ανθρώπινης επικοινωνίας.
· Ο έντυπος καπιταλισμός  έθεσε τα θεμέλια της εθνικής συνείδησης.
Προγραμματισμένη μετανάστευση
· Η μαζική μετανάστευση νέων, άγαμων ανδρών, ώστε να διαμορφωθεί ένα αποπροσανατολισμένο, πολιτικά ανίσχυρο εργατικό δυναμικό με στόχο την προώθηση της οικονομικής ανάπτυξης και εδαφικής επέκτασης του κράτους.
· Η πολιτική αυτή είχε βραχυπρόθεσμα κάποια επιτυχία, καθώς δημιουργούσε μια ανίσχυρη εργατική τάξη «έξω» από την κοινωνία, τη στιγμή που η ίδια η κοινωνία παρέμενε σε μεγάλο βαθμό «ανέπαφη».
Σκοπός της συγγραφής αυτού του βιβλίου είναι να παρουσιάσει κάποιες ερευνητικές προτάσεις για μια πιο ικανοποιητική ερμηνεία της «ανωμαλίας» που αποτελεί ο εθνικισμός, να εξετάσει προσεκτικά την ιστορική υπόσταση της εθνικότητας και του εθνικισμού, τις σημασίες τους και να δείξει γιατί η εποχή μας έχει ταυτιστεί τόσο πολύ με αυτά τα συγκεκριμένα πολιτισμικά κατασκευάσματα.
Ο συγγραφέας εστιάζει το ενδιαφέρον του στα ζητήματα της κοινότητας και των μηχανισμών συγκρότησής της με κοινή κοσμοθεώρηση, στρέφεται στις πολιτισμικές συνιστώσεις του εθνικισμού, υπογραμμίζει και αναλύει τα στοιχεία που προσέφεραν τη δυνατότητα ανάπτυξης του εθνικισμού.
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